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Merci d’avoir choisi ce produit BEESTAR.

Pour votre propre sécurité et pour une utilisation optimale de l’appareil, nous vous recommandons de lire 
l’ensemble des instructions de ce manuel.

Contenu de l’emballage :
1 x PARLED
1 x double étrier de fixation (avec vis)
1 x Notice d’utilisation

Si l’un de ces symboles est présent sur votre appareil, veuillez prendre connaissance des consignes ci-des-
sous :

   DANGER !

Risque de chocs électriques.

Il est important d’utiliser le câble d’alimentation secteur fourni (câble avec terre). Toujours débrancher l’appa-
reil avant une intervention technique ou avant son entretien. Ne pas brancher cet appareil sur un bloc de 
puissance variable type « Dimmer pack ».

Afin de réduire et d’éviter tout risque d’électrocution ou d’incendie, ne pas utiliser cet appareil dans un milieu 
humide ou sous la pluie.

                          Placer l’appareil à une distance minimale de 1m de tout matériau inflammable et des murs.

   DANGER !

Cet appareil présente des risques importants de blessures. Il est important de manipuler et d’utiliser cet 
appareil de façon professionnelle.

Cet appareil doit être installé avec des crochets solides et de dimension adéquate au poids supporté. L’ap-
pareil doit être vissé aux crochets et serré convenablement afin d’éviter toute chute due aux vibrations 
produites par la machine en fonctionnement. L’accroche de l’appareil doit être sécurisée par une élingue de 
sécurité. Assurez-vous également que la structure (ou point d’accroche) peut supporter au moins 10× le 
poids de l’appareil accroché.

L’appareil doit être installé par une personne qualifiée et doit être placé hors de portée du public.

En cas de problème de fonctionnement, arrêtez immédiatement l’appareil. Ne pas essayer de le réparer 
soi-même. Contactez votre revendeur ou faites appel à un réparateur spécialisé et agréé. Il n’y a aucune 
pièce remplaçable par l’utilisateur.

Caractéristiques Techniques
Pour toutes vos prestations, éclairage d’ambiance ou pour la scène
Facile d’utilisation
Haute luminosité : 56W (14 x 4W Rouge/Vert/Bleu/Blanc)
Angle du faisceau lumineux : 30°
Télécommande infrarouge
Contrôle par application (compatible iOS ou Android)
Choix de fonctions automatiques ou de couleurs en choix
Jusqu’à 8 projecteurs (ou groupes de projecteurs) contrôlables séparément
Peut se poser au sol grâce à son double étrier
Alimentation : 100-240V~ 50Hz
Puissance électrique : 15W

m 1



• Ne jamais couper ou manipuler le cordon d’alimentation ou la fiche. Si un cordon d’alimentation est fourni avec un 
fil de terre, cela est obligatoire pour garantir un fonctionnement en toute sécurité ! Sinon, une situation de vie en 
danger existe !

• Déballez et vérifiez soigneusement qu’il n’y a pas de dégâts de transport avant d’utiliser l’appareil. Ne mettez 
jamais un appareil endommagé en service.

• Avant de mettre en marche, assurez-vous que la tension et la fréquence de l’alimentation correspondent aux 
exigences de l’alimentation de l’appareil, comme indiqué dans ce manuel.

• Cet appareil est destiné à une utilisation en intérieur uniquement. Utilisez-le uniquement dans un endroit sec. 
Exposer l’appareil à la pluie ou à l’humidité risquerait de provoquer un choc électrique ou un incendie.

• NE laissez PAS de liquides ou d’objets pénétrer dans l’appareil. En cas de déversement de liquide sur l’appareil, 
DÉBRANCHER immédiatement l’alimentation électrique de l’appareil et contacter le service après-vente.

• L’unité ne doit être installée que dans un endroit bien ventilé. Assurez-vous qu’aucune fente de ventilation n’est 
obstruée. Afin de garantir une ventilation adéquate, laissez un espace d’air libre d’au moins 20 cm autour des côtés 
et du dessus de l’appareil.

• Déconnectez l’appareil du secteur avant tout entretien ou maintenance.

• Tenez toujours le cordon d’alimentation par la fiche. Ne tirez pas sur le cordon lui-même et ne touchez jamais le 
cordon d’alimentation avec les mains mouillées car cela pourrait provoquer un court-circuit ou un choc électrique.

• Placez le cordon d’alimentation dans une position où il ne puisse pas être piétiné.

• Vous devez vous assurer que le cordon d’alimentation ne soit jamais mouillé pendant le fonctionnement.

• Avant un orage et / ou un orage avec un risque de foudre, débranchez l’appareil du secteur.

• Vous ne devez en aucun cas ouvrir le boîtier de l’appareil.

• NE JAMAIS utiliser l’appareil dans les conditions suivantes : Dans des endroits soumis à des vibrations ou des 
bosses ; Dans des endroits où la température est supérieure à 45°C ou inférieure à 2°C ; Dans des endroits exposés 
à une sécheresse excessive ou à une humidité excessive (conditions idéales : entre 35% et 80%).

• Ne plongez jamais l’appareil dans de l’eau ou dans tout autre liquide.

• N’utilisez jamais l’appareil à proximité de flammes, de matières inflammables, explosives ou de surfaces chaudes.

• Ne laissez jamais cet appareil en marche sans surveillance.

• En cas de problèmes de fonctionnement graves, arrêtez immédiatement d’utiliser l’appareil. N’essayez jamais de 
démonter, réparer ou reconfigurer l’appareil vous-même.



Contrôle du projecteur avec l’application mobile en Bluetooth.

1- Branchez l’appareil au secteur

2- Téléchargez l’application «Happy Lighting»  grâce au QR code ci-dessous

3- Activez le                      sur votre appareil mobile

4- Lancer l’application, 
cliquez sur le MENU en haut à gauche,

BluetoothTM

Contrôle du projecteur avec la télécommande infrarouge 

5- Votre projecteur LED apparait. 

ON/OFF

Réglage de 
luminosité
10 niveaux

Mode AUTO

Choix
de 20 couleurs
statiques Accès direct aux 

couleurs statiques

Choix de 
21 programmes
AUTO

Choix de 10 vitesses
des programmes AUTO

Mode AUTO
déclenché par la musique
Effet «FADE»

Mode AUTO
déclenché par la musique
Effet «JUMP»

Témoin de connexion

BluetoothTM



Thank you for choosing this BEESTAR product.

For your own safety and optimal use of the device, we recommend reading all the instructions in this manual.

Packing list:
1 x PARLED
1 x Double mounting bracket (with screws)
1 x User manual

If one of these symbols appears on your device, please read the following instructions: 

                    DANGER!

Risk of electric shock.

It is important to use the supplied mains power cable (grounded cable). Always disconnect the device before any 
technical intervention or maintenance. Do not connect this device to a dimmer pack.

To reduce and avoid the risk of electrocution or fire, do not use this device in a damp environment or under rain. 

                    1 m

Place the device at a minimum distance of 1m from any flammable material and from walls.

                   DANGER!

This device presents significant risk of injury. It is important to handle and use this device professionally.

This device must be installed with solid hooks of appropriate size for the supported weight. The device must be 
screwed into the hooks and securely tightened to prevent any fall due to vibrations produced during operation. The 
mounting of the device must be secured with a safety cable. Also ensure that the structure (or mounting point) can 
support at least 10× the weight of the mounted device.

The device must be installed by a qualified person and must be placed out of public reach.

If there is a malfunction, immediately stop using the device. Do not attempt to repair it yourself. Contact your dealer 
or a qualified and approved repair technician. There are no user-serviceable parts.

Technical Specifications
For all your performances, ambient lighting or stage use
Easy to use
High brightness: 56W (14 x 4W Red/Green/Blue/White)
30° light beam angle
Infrared remote control
Control by app (iOS or Android compatible)
Choice of automatic functions and static colors
Up to 8 projectors (or groups of projectors) controlled separately
Can be positioned on the ground thanks to its double bracket
Power supply: 100-240V~ 50Hz
Power rating: 15W
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• Never cut or tamper with the power cord or plug. If a power cord is provided with a ground wire, it is mandatory for 
safe operation! Otherwise, a life-threatening hazard exists!

• Unpack and carefully check that there is no transport damage before using the device. Never use a damaged 
device.

• Before switching on, make sure that the voltage and frequency of the power supply match the device's requirements 
as indicated in this manual.

• This device is for indoor use only. Use it only in dry locations. Exposure to rain or moisture could cause electric 
shock or fire.

• DO NOT allow liquids or objects to enter the device. In case of liquid spillage on the unit, IMMEDIATELY 
DISCONNECT the power supply and contact after-sales service.

• The unit should only be installed in a well-ventilated area. Make sure no ventilation slots are blocked. To ensure 
proper ventilation, leave at least 20 cm of free space around the sides and top of the unit.

• Disconnect the device from mains before any maintenance or service.

• Always handle the power cord by the plug. Do not pull the cord itself and never touch it with wet hands, as this could 
cause short-circuit or electric shock.

• Place the power cord where it cannot be stepped on.

• Ensure the power cord is never wet during operation.

• Before a thunderstorm and/or lightning storm, unplug the unit from mains.

• Never open the device housing under any circumstances.

• NEVER use the device in the following conditions: In areas exposed to vibration or shocks; In areas where tempera-
ture exceeds 45°C or drops below 2°C; In areas with excessive dryness or humidity (ideal conditions: 35% to 80%).

• Never immerse the device in water or any other liquid.

• Never use the device near flames, flammable materials, explosive atmospheres, or hot surfaces.

• Never leave the device running unattended.

• In case of serious malfunction, stop using the device immediately. Never try to dismantle, repair or modify the device 
yourself.



LED Projector controlled by Bluetooth

1- Coonect your LED projector on power supply

2- Download the Application  «Happy Lighting»  with the QR code below 

3- Turn ON the                       on your mobile
4- Start the APP 
select MENU on top left corner,

BluetoothTM

LED Projector controlled with IR remote control

5- The LED projector should be 
automatically listed. 

ON/OFF

 Brightness adjustment
10 steps

 AUTO mode

Static colors
21 colors

Direst access to static colors

AUTO mode 
21 programs

AUTO mode speed

AUDIO mode1 with FADE
effect 7 colors

Audio mode 2 with JUMP
effect 7 colors

«connected»

BluetoothTM



ESPAÑOL

Gracias por elegir este producto BEESTAR.

Para su propia seguridad y para un uso óptimo del dispositivo, le recomendamos leer todas las instrucciones 
de este manual.

Contenido del embalaje:
1 x PARLED
1 x soporte de doble brazo (con tornillos)
1 x Manual de usuario

Si uno de estos símbolos aparece en su dispositivo, lea atentamente las siguientes instrucciones:

                 ¡PELIGRO!

Riesgo de descarga eléctrica.

Es importante usar el cable de alimentación proporcionado (cable con tierra). Desconecte siempre el disposi-
tivo antes de realizar cualquier intervención técnica o mantenimiento. No conecte este dispositivo a un pack de 
dimmer.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio, no use este dispositivo en ambientes húmedos o bajo 
la lluvia.

                    1 m

Coloque el dispositivo a una distancia mínima de 1 m de cualquier material inflamable y de las paredes.

                  ¡PELIGRO!

Este dispositivo presenta riesgos importantes de lesiones. Debe ser manipulado y utilizado por profesionales.

Debe instalarse con ganchos sólidos adecuados para el peso. Asegúrese de que los ganchos estén bien 
atornillados y sujetos para evitar caídas debido a vibraciones. El dispositivo debe asegurarse con una eslinga 
de seguridad. Verifique que la estructura soporte al menos 10 veces el peso del equipo.

Debe ser instalado por una persona calificada y fuera del alcance del público.

En caso de fallo, apague el dispositivo inmediatamente. No intente repararlo usted mismo. Contacte a su 
distribuidor o un técnico autorizado.

Características Técnicas
Para todas sus presentaciones, iluminación ambiental o de escenario
Fácil de usar
Alta luminosidad: 56W (14 x 4W Rojo/Verde/Azul/Blanco)
Ángulo de haz: 30°
Control remoto por infrarrojos
Control mediante aplicación (compatible con iOS o Android)
Funciones automáticas y selección de colores fijos
Hasta 8 proyectores (o grupos) controlables por separado
Puede colocarse en el suelo gracias a su doble soporte
Alimentación: 100-240V~ 50Hz
Potencia: 15W
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• Nunca corte ni manipule el cable de alimentación o el enchufe. Si se proporciona un cable con toma de tierra, ¡es 
obligatorio para garantizar un funcionamiento seguro! ¡De lo contrario, existe un peligro mortal!

• Desembale y verifique cuidadosamente que no haya daños de transporte antes de utilizar el dispositivo. Nunca 
utilice un dispositivo dañado.

• Antes de encender, asegúrese de que la tensión y la frecuencia del suministro eléctrico coincidan con los requisitos 
del dispositivo, como se indica en este manual.

• Este dispositivo está destinado únicamente para uso en interiores. Utilícelo solo en lugares secos. La exposición a la 
lluvia o la humedad puede causar una descarga eléctrica o incendio.

• NO permita que entren líquidos ni objetos en el dispositivo. En caso de derrame de líquido, DESCONECTE INME-
DIATAMENTE la alimentación eléctrica del aparato y contacte al servicio posventa.

• La unidad debe instalarse solo en un lugar bien ventilado. Asegúrese de que las ranuras de ventilación no estén 
bloqueadas. Para una ventilación adecuada, deje al menos 20 cm de espacio libre alrededor de los lados y la parte 
superior del dispositivo.

• Desconecte el dispositivo de la red antes de realizar cualquier mantenimiento.

• Siempre manipule el cable de alimentación por el enchufe. No tire del cable ni lo toque con las manos mojadas, ya 
que puede provocar un cortocircuito o una descarga eléctrica.

• Coloque el cable de alimentación en una posición donde no pueda ser pisado.

• Asegúrese de que el cable de alimentación nunca esté mojado durante el funcionamiento.

• Antes de una tormenta o rayos, desenchufe el dispositivo.

• Nunca abra la carcasa del dispositivo bajo ninguna circunstancia.

• NUNCA utilice el dispositivo en las siguientes condiciones: En lugares con vibraciones o impactos; En lugares donde 
la temperatura supere los 45 °C o baje de 2 °C; En lugares con sequedad o humedad excesiva (condiciones ideales: 
entre 35% y 80%).

• Nunca sumerja el dispositivo en agua ni en ningún otro líquido.

• No utilice el dispositivo cerca de llamas, materiales inflamables, atmósferas explosivas o superficies calientes.

• Nunca deje el dispositivo funcionando sin supervisión.

• En caso de fallos graves, deje de utilizar el dispositivo inmediatamente. No intente desmontarlo, repararlo o modifi-
carlo usted mismo.





NEDERLANDS

Bedankt dat u voor dit BEESTAR-product hebt gekozen.

Voor uw veiligheid en optimaal gebruik van het apparaat raden wij u aan de volledige handleiding te lezen.

Inhoud van de verpakking:
1 x PARLED
1 x dubbele beugel met schroeven
1 x Gebruiksaanwijzing

Als ee n van deze symbolen op uw apparaat staat, lees dan de onderstaande instructies aandachtig:

               GEVAAR!

Gevaar voor elektrische schokken.

Gebruik altijd de meegeleverde netsnoer (met aarding). Koppel het apparaat los vóór technische interventie of 
onderhoud. Sluit dit apparaat niet aan op een dimmerpack.

Gebruik het apparaat niet in vochtige omgevingen of in de regen om elektrocutie of brand te voorkomen.

                1 m

Plaats het apparaat op minimaal 1 m afstand van ontvlambare materialen en muren.

                GEVAAR!

Dit apparaat kan ernstig letsel veroorzaken. Alleen professionele gebruikers mogen dit apparaat hanteren en 
installeren.

Bevestig het apparaat met stevige haken van geschikte grootte. Schroef en bevestig het goed om te voorkomen 
dat het valt door trillingen tijdens gebruik. Beveilig het apparaat ook met een veiligheidskabel.

De structuur moet minstens 10 keer het gewicht van het apparaat kunnen dragen.

Het apparaat moet worden geïnstalleerd door een gekwalificeerd persoon en buiten bereik van het publiek 
worden geplaatst.

Bij storingen onmiddellijk uitschakelen. Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Neem contact op met uw 
dealer of een erkende technicus.

Technische specificaties
Voor al uw optredens, sfeerverlichting of podiumverlichting
Eenvoudig in gebruik
Hoge helderheid: 56W (14 x 4W Rood/Groen/Blauw/Wit)
Lichtbundelhoek: 30°
Infrarood afstandsbediening
Besturing via app (compatibel met iOS of Android)
Keuze uit automatische functies of vaste kleuren
Tot 8 projectoren (of groepen) apart bestuurbaar
Kan op de grond geplaatst worden dankzij de dubbele beugel
Voeding: 100-240V~ 50Hz
Vermogen: 15W

m 1



• Snijd of manipuleer nooit de stroomkabel of stekker. Als een netsnoer met aarding is meegeleverd, is dit verplicht 
voor een veilige werking! Anders ontstaat er levensgevaar!

• Pak het apparaat uit en controleer zorgvuldig op transportschade voordat u het gebruikt. Gebruik nooit een bescha-
digd apparaat.

• Controleer vóór het inschakelen of de spanning en frequentie van de stroomvoorziening overeenkomen met de 
vereisten van het apparaat, zoals aangegeven in deze handleiding.

• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik het alleen in droge omgevingen. Blootstelling 
aan regen of vocht kan een elektrische schok of brand veroorzaken.

• LAAT GEEN vloeistoffen of voorwerpen in het apparaat terechtkomen. In geval van morsen, SCHAKEL ONMIDDEL-
LIJK de stroom uit en neem contact op met de klantenservice.

• Het apparaat mag alleen worden geïnstalleerd op een goed geventileerde plaats. Zorg ervoor dat ventilatieopeningen 
niet geblokkeerd zijn. Laat minimaal 20 cm vrije ruimte rondom het apparaat voor een goede luchtcirculatie.

• Koppel het apparaat los van het stroomnet voordat u onderhoud of reparaties uitvoert.

• Trek altijd aan de stekker en niet aan het snoer. Raak het snoer nooit aan met natte handen, dit kan kortsluiting of 
een elektrische schok veroorzaken.

• Plaats het netsnoer op een plek waar er niet op getrapt kan worden.

• Zorg ervoor dat het snoer tijdens gebruik nooit nat wordt.

• Trek bij onweer of dreigend onweer de stekker uit het stopcontact.

• Open het apparaat nooit zelf, onder geen enkele omstandigheid.

• GEBRUIK het apparaat NOOIT in de volgende omstandigheden: In gebieden met trillingen of schokken; In ruimtes 
met temperaturen boven 45°C of onder 2°C; In zeer droge of zeer vochtige omgevingen (ideale waarden: tussen 35% 
en 80%).

• Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof.

• Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, brandbare materialen, explosieve omgevingen of hete opper-
vlakken.

• Laat het apparaat nooit zonder toezicht ingeschakeld.

• Bij ernstige storingen, stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat. Probeer het apparaat nooit zelf te demon-
teren, repareren of wijzigen.



Bedien de projector met de Bluetooth-app.

1. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

2. Download de "Happy Lighting"-app met behulp van de onderstaande QR-code.

BluetoothTM

De projector bedienen met de infraroodafstandsbediening 

5- Uw LED-projector verschijnt

ON/OFF

AUTO-modus

Keuze uit 21 
AUTO-programma's

Choix de 
21 programmes
AUTO

Keuze uit 10 snelheden
AUTO-programma's

AUTO-modus
geactiveerd door muziek
FADE-effect

Verbindingsgetuige

BluetoothTM

Werkt op tablet,
computer en smartphone

3. Activeer                         op je mobiele apparaat.

4. Start de app en klik op de MENU-knop in de linkerbovenhoek.�

Directe toegang tot statische kleuren

Helderheidsaanpassing
10 niveaus

AUTO-modus
geactiveerd door muziek
JUMP-e�ect�



BEE STAR
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Made in China
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